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	Project:
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	General comments: Well written document…… However I must admit that I am not familiar with the ERIC basic documents [R1, R2], therefore I rely on the correctness of the authors when they are referring to them.


	Response from author: 



	Additional comments (not affecting the document content)  e.g.  recommendations for the future ……

One suggestion concerns the terminology: the acronyms EGI and EGI.eu are used in the text; EGI is explained at the web pages https://www.egi.eu/about/glossary/, EGI.eu not (it is somehow explained in the document under discussion – p. 4. § 1, 1-st sentence). I understand that the authors use the terms EGI - for the European Grid Infrastructure and EGI.eu – for the EGI organization… - perhaps it would be good to explain the difference either on the web pages or in the document.
Response from author: 
Please find the EGI, EGI.eu and EGI-InSPIRE definitions on https://wiki.egi.eu/wiki/PDT:Policy_Glossary. Reference was made in the document to this wiki page. 


Detailed comments on the content:

	N°
	Page
	§
	Observations
	Reply from author
(correction / reject,  …)

	1 
	4
	1, line 4
	“…called European Infrastructure Research Consortium (ERIC).” –  it should be changed to: “European Research Infrastructure Consortium (ERIC)” 
	corrected

	2 
	4
	5, line 3
	Which “Council”? – I assume EGI.eu; therefore it would be good to be explicit: “EGI.eu Council” instead of  the “Council”
	changed to EGI Council

	3 
	10
	2, line 1
	For the clarity the title of that paragraph should be: “What should the ERIC proposal contain?”
	corrected

	4 
	13
	3, line 2
	“Council” – which Council? I assume ERIC – it would be good to write it down…
	changed to the Council of the European Union. The Council is main European body that is responsible for adopting  this kind of regulation.

	5 
	15
	Issue 6
	Needs to be more clear (I would imagine that this Issue concerns acting towards ERIC…) 
	issue is rephrased 

	6 
	22
	1, line 2-3
2, line3
	“Council” -> “EGI Council”
	corrected

	7 
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English and other corrections:

Note: English and typo corrections can be made directly in the document as comments.
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